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Montageanweisung Istruzioni per il montaggio
Installation Instructions Instrucciones de montaje
Notice d'installation WHCTPYKUMA NO MOHTaXYy
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MV4-...

=
AWB-C2700-1347D
> AWB-C2700-1347GB

Q Das Gerat ist fiir den industriellen Einsatz
geeignet (= EN 55011/22 Klasse A).
The device is suitable for use in industrial
environments (= EN 55011/22 Class A).
L'appareil a été concu pour I'emploi en milieu
industriel (= EN 55011/22 classe A).
L'apparecchio & adatto per uso in ambienti
industriali (- EN 55011/22 Classe A).
El aparato es adecuado para uso en ambiente
industrial (= EN 55011/22 clase A).
Mpu6op npuroaeH AnA NPOMBbILLIEHHON
akcnnyaTauum (— EN 55011/22 Knacc A).

4-Loch-Frontmontage

4-hole front mounting

Montage face avant 4 trous

Montaggio frontale con 4 fori

Montaje frontal de 4 agujeros
4-X-AbIPOYHBIV (DPOHTANBHbBIN MOHTaX

MV4-150-TA1
MV4-450-TA1
MV4-170-TA1
MV4-470-TA1
MV4-570-TA1
MV4-570-TA2
MV4-590-TA1
MV4-590-TA2

Montage mit Gewindebolzen
Mounting with threaded bolts
Montage avec boulons taraudés
Montaggio con bulloni filettati
Montaje con tornillos roscados
MoHTax nanbuamu ¢ pe3bboi

MV4-670-TA1

MV4-670-TA2

MV4-690-TA1

MV4-690-TA2

MV4-150-TA1-XX1
MV4-450-TA1-XX1
MV4-170-TA1-XX1
MV4-470-TA1-XX1
MV4-570-TA1-XX1
MV4-570-TA2-XX1
MV4-590-TA1-XX1
MV4-590-TA2-XX1
MV4-670-TA1-XX1
MV4-670-TA2-XX1
MV4-690-TA1-XX1
MV4-690-TA2-XX1

Lebensgefahr durch elektrischen Strom!

Nur Elektrofachkrafte und elektrotechnisch

unterwiesene Personen diirfen die im Folgen-

den beschriebenen Arbeiten ausfiihren.
Beachten Sie fiir die Installation der Gerate die lander-
spezifischen Vorschriften.

Electric current! Danger to life!

Only skilled or instructed persons may carry out the
following operations.

The national regulations/specificationes must be
observed for the installation of the devices.

Tension électrique dangereuse !

Seules les personnes qualifées et averties doivent
exécuter les travaux ci-apres.

Veuillez respecter les normes de mise en oeuvre
spécifiques aux différents pays.

Tensione elettrica: Pericolo di morte!

Solo persone abilitate e qualificate possono eseguire
le operazioni di sequito riportate.

Per I'installazione degli apparecchi & necessario
rispettare le normative specifiche di ciascun paese.

iCorriente eléctrica! jPeligro de muerte!

El trabajo a continuacion descrito debe ser realizado
por personas cualificadas y advertidas.

Para |a instalacion de los aparatos han de tenerse en
cuenta las normativas/especificaciones a nivel local.

AnekTpuyeckui Tok! OnacHo ANA XU3Hu!
TonbKo cneumanucTbl UM NPOUHCTPYKTUPOBaHHbIE
NiULa MOTyT BbINONHATbL CreaytoLue onepaumu.
Cobntopavite Ana ycTaHOBKM Npubopos
npeanucaHua, cneumcuyeckue Ana CTpaHsbl.
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Beipack/Assembly kit/Kit de montage/Kid di montaggio/Kit de montaje/lMocTaBnaembie npuHaaneXxHocTu

1X 1x 10 X M4 16 X M5 16 X M6
& ©&@ O
MV4-150-TA1 220 X 170 IP 65 M4 X - - - -
MV4-450-TA1 220 X 170 IP 65 M4 X - - - -
MV4-170-TA1 342 X 270 IP 65 M5 X - - - -
MV4-470-TA1 342 X 270 IP 65 M5 X - - - -
MV4-570-TA1 342 X 270 IP 65 M5 X - - - -
MV4-570-TA2 342 X 270 IP 65 M5 - X - - -
MV4-590-TA1 460 X 350 IP 65 M6 X - - - -
MV4-590-TA2 460 X 350 IP 65 M6 - X - - -
MV4-670-TA1 - IP 65 - X - - X -
MV4-670-TA2 - IP 65 - - X - X -
MV4-690-TA1 - IP 65 - X - - - X
MV4-690-TA2 - IP 65 - - X - - X
MV4-150-TA1-XX1 - IP 65 - X - X - -
MV4-450-TA1-XX1 - IP 65 - X - X - -
MV4-170-TA1-XX1 - IP 65 - X - - X -
MV4-470-TA1-XX1 - IP 65 - X - - X -
MV4-570-TA1-XX1 - IP 65 - X - - X -
MV4-570-TA2-XX1 - IP 65 - - X - X -
MV4-590-TA1-XX1 - IP 65 - X - - - X
MV4-590-TA2-XX1 - IP 65 - - X - - X
MV4-670-TA1-XX1 - IP 65 . X . . X .
MV4-670-TA2-XX1 - IP 65 - - X - X -
MV4-690-TA1-XX1 - IP 65 - X - - - X
MV4-690-TA2-XX1 - IP 65 - - X - - X
MV4-150-TA1/-XX1
MV4-450-TA1/-XX1
MV4-170-TA1/-XX1
MV4-470-TA1/-XX1
®
X O O R
SUPPLY Froc Fort DOWNLOAD POWER TOUCH
00000
ZF;J iET @ @ ©@© T 1?v 5<v) RL%I/ [E?F/
+24V|PE OV OK  OK ACTUATE DIRTY
® @ ® ® @
@ COMSLOT ' @ CoMsLoT ® COM SLOT ) PROG PORT
(@ Status-Anzeige (@ Status LEDs (@ Affichage d'état
(3 PROG PORT (3 PROG PORT (3 Port de programmation PIN RS 232
@ 24V DC ® 24VDC @ 24V cCC
() Sicherung 2.5 AT () Fuse2.5AT () Fusible 2.5 AT 1 DCD
(® Download-Taster (® Download key (& Bouton de chargement 2 RxD
3 TxD
4 DTR
@ COMSLOT @ COMSLOT @ COMSLOT 5 GND
(@ Visualizzazione di stato (@ LED de estado @ wHavkaumf coctofHMA 6 DSR
(3 PROG PORT (3 Puerto de programacion (3 PROG PORT 7 RTS
@ 24VDC ® 24VDC @ 24VDC
(& Fusibile 2.5 AT (® Fusible 2.5 AT (® MpenoxpaxnTens 2.5 AT 8 s
(& Tastiera per Download (® Tecla descarga (6) 3arpyxaembiit 9 RI(+5 V)
MUKpOnepeknioyaTens Case 1) Shield 2)

1) Steckergehduse/Plug connector housing/Boitier enfichable/Corpo spina/Caja del tomacorriente/Bunounbiv kopnyc

2) Kabelschirm/Cable shield/Blindage du cable/Schermatura cavo/Blindaje del cable/skpan no sxune ka6enfl
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MV4-570-TA1/-XX1
MV4-590-TA1/-XX1

Il

X

OO

Ok

SYSTEM SLOT 0

SYSTEM SLOT 1

MEMORY CARD SLOT SYSTEM PORT bOWER ToucH
w @ o8 T = oo T o "G
® SUPPLY  INIT/ COM DEF/
oK COM ERROR DIRTY
@ COMSLOT @ COMSLOT @ COMSLOT
@ Status-Anzeige (@ Status LEDs @ Affichage d'état SYSTEM PORT
() SYSTEM PORT () SYSTEM PORT (3 Port de systeme PIN RS 232
® Einschub Speicherkarte ® Memory card slot @ Lecteur carte de mémorie
(B 24V DC B 24V DC (B 24V CC 1 DCD
(® Sicherung 4.0 AT (® Fuse 4.0 AT (&) Fusible 4.0 AT 2 RxD
3 TxD
4 DTR
@ COMSLOT @ COMSLOT @ COMSLOT 5 GND
(@ Visualizzazione di stato (@ LED de estado @ wHankaumA coctofHMA 6 DSR
(3 SYSTEM PORT (3 Puerto de sistema (3 SYSTEM PORT 7 RTS
@ Scheda di memoria inseribile (@ Ranura para tarjeta de memoria @ BcTaBHoM 6nok nnata namAT
(& 24VDC & 24VDC & 24VDC 8 crs
® Fusibile 4.0 AT ® Fusible 4.0 AT ® MNpepoxpanutens 4.0 AT 9 RI(+5 V)
Case ) Shield 2
MV4-570-TA2/-XX1
MV4-590-TA2/-XX1
® ® ®
| |
SUPPLY FUSE
100-240VAC /77—
w0 QO Ol
40w
SYSTEM SLOT 0 SYSTEM SLOT 1
& 0 0 ¥ MEMORY CARD SLOT SYSTEM PORT
0 POWER TOUCH
\ 1 ] O O O O
® SUPPLY  INIT/ COM  DEF/
OK  COM ERROR DIRTY
@ COMSsLOT @® CcoMsLoT @ COMSLOT
(@ Status-Anzeige (2 Status LEDs @ Affichage d'état SYSTEM PORT
() SYSTEM PORT (3) SYSTEM PORT (3 Port de systeme PIN RS 232
@ Einschub Speicherkarte @ Memory card slot (@ Lecteur carte de mémorie
(& 100-240VAC (& 100-240VAC (& 100-240V CA 1 DCD
(® Sicherung 1 AT ® Fuse1AT (& Fusible 1 AT 2 RxD
3 TxD
4 DTR
@ COMSsLoT @ CcoMsLoT @ COMSsLOT 5 GND
(@ Visualizzazione di stato (@ LED de estado @ wHankaumA coctofHMA 6 DSR
(3 SYSTEM PORT (3 Puerto de sistema (3 SYSTEM PORT 7 RTS
@ Scheda di memoria inseribile (® Ranura para tarjeta de memoria (@ BcTaBHOM 610K Nnata namAT
&) 100-240V AC G 100-240V AC & 100-240V AC 8 c1s
® Fusibile 1 AT (® Fusible 1 AT (® MpenoxpaHuTens 1 AT 9 RI(+5V)
Case 1) Shield 2)

1) Steckergehduse/Plug connector housing/Boitier enfichable/Corpo spina/Caja del tomacorriente/Bunounbin kopnyc

2) Kabelschirm/Cable shield/Blindage du cable/Schermatura cavo/Blindaje del cable/skpan no xune ka6enfl
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MV4-670-TA1/XX1
MV4-690-TA1/XX1

0O | Olo | Olo
HHHHHHHHHHHHHHH SYSTEM SLOT 0 SYSTEM SLOT 1
e caro MEMORY CARD SLOT B — ETHERNET
FUSE  suPPY24vDC 2 “T“ ‘ ‘ s PARALLEL PORT SYSTEM PORT DOWN-
2000 IﬁUAETH 7 i 8 m O\ wsseseesese o © ] o
‘ ® i } ‘ }
® ® @ @ @ @ ® ©
@ COMSLOT @ CcoMsLoT @ COMSLOT
(@ Status-Anzeige (@ Status LEDs (@ Affichage d'état SYSTEM PORT Parallel PORT
(3 SYSTEM PORT (3 SYSTEM PORT (3 Port de systeme PIN RS 232 PIN
@ Einschibe firr Speicherkarten (@) Slots for memory boards @ Lecteurs pour cartes
® 24VDC ® 24VDC mémoire 1 - 1 Strobe
(® Sicherung 4.0 AT ® Fuse4.0AT (B 24V CC 2 RxD 2 DO
@ Ethernet-SchpittsteIIe @ Ethernet. interface (& Fusible 4.0 AT 3 XD 3 D1
Parallel-Schnittstelle Parallel interface @ Interface Ethernet 4 DTR 4 D2
(@ Download-Taster (@ Download key Interface paralléle
(® Bouton de chargement 5 GND 5 D3
6 DSR 6 D4
7 - 7 D5
8 - 8 D6
9 +5V 9 D7
Case 1) Shield 2) 10 ACK
" BUSY
@ COMSsLOT @ COMSLOT @ COMSsLOT Ehermet 12 PE
@ Visualizzazione di stato @ LED de estado @ wHAMKaumA cocToAHNA cme 13 SEL
() SYSTEM PORT (3 Puerto de sistema (3) SYSTEM PORT PIN 14 AUTO FD
® Inserimenti per memory card  (3) Ranuras para tarjeta de @ CwmeHHble 6roku Ana nnat 15 ERROR
() 24V DC memoria namaTi 1 Tx+ 16 INIT
® Fusibile 4.0 AT (&) 24VDC ® 24VDC 2 Tx— = SELIN
(@ Interfaccia per Ethernet ®) Fusible 4.0 AT ® Mpeaoxpatutens 4.0 AT 3 Rt
Interfaccia parallela @ Interface Ethernet @ TNokanbHbiit uHTepceiic 2 — 18 GND
(@ Tastiera per Download Puerto MapannenbHblii 19 GND
(@ Tecla descarga uHTepderic > - 20 GND
(@ 3arpyxaembiit 6 Rx—
MUKponepeknoyaTenb 21 GND
! - 2 GND
8 b ey B GND
Case Shield 2 GND
1) Steckergehduse/Plug connector housing/Boitier enfichable/Corpo spina/Caja del tomacorriente/Bunourbiv kopryc 25 GND
2) Kabelschirm/Cable shield/Blindage du cable/Schermatura cavo/Blindaje del cable/skpan no xune ka6enfl Case V) Shield 2)
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MV4-670-TA2/XX1
MV4-690-TA2/XX1

? ? ?
o0 | 0|0 | Olo
SUPPLY
%\:é:?“ SYSTEM SLOT O SYSTEM SLOT 1
e carD MEMORY CARD SLOT B — ETHERNET
::EEE o "“‘“S ‘ ‘ s PARALLEL PORT SYSTEM PORT [Eg\LV[V)\I
OO O 0000000000000
o 30 Hs[[J] om0 oo
i ) s i } } }
® ©) O) @ @ ® ©
@ CoMmSsLoT @ comsLoT @ ComSsLoT
(@ Status-Anzeige (@ Status LEDs (@ Affichage d'état SYSTEM PORT Parallel PORT
() SYSTEM PORT () SYSTEM PORT (3 Port de systeme PIN RS 232 PIN
@ Einschiibe fiir Speicherkarten @) Slots for memory boards (@ Lecteurs pour cartes
® 100-240VAC ® 100-240VAC mémoire 1 - 1 Strobe
(® Sicherung 1 AT ® Fuse1AT ® 100-240VCA 2 RxD 2 DO
(@ Ethernet-Schnittstelle (@ Ethernet interface (&) Fusible 1 AT 3 TxD 3 D1
Parallel-Schnittstelle Parallel interface @ Interface Ethernet 4 DTR 4 D2
(@ Download-Taster (@ Download key Interface parallele
(@ Bouton de chargement 5 GND 5 D3
6 DSR 6 D4
7 - 7 D5
8 - 8 D6
9 +5V 9 D7
Case 1) Shield 10 ACK
1 BUSY
12 PE
@ COMSsLOT @ CcomsLoT @ CoMmSsLoT Ethernet
Q@ Visualizzazione di stato @ LED de estado @ wiavkaunA cocTofHmA eme 13 SEL
() SYSTEM PORT (3 Puerto de sistema (3) SYSTEM PORT PIN 14 AUTO FD
@ Inserimenti per memory card (@) Ranuras para tarjeta de @ CwmeHHble 6noku AnA nnart 15 ERROR
(& 100-240VAC memoria NamATh 1 Tx+ 16 INIT
® Fusibile 1 AT (& 100-240V AC (& 100-240VAC 2 Tx— 7 SELIN
@ Interfaccia per Ethernet ® Fusible 1 AT (® Mpeaoxpanutens 1 AT 3 Rt
Interfaccia parallela (@ Interface Ethernet @ JlokanbHbiii nHTepdelic 4 - 18 GND
(@ Tastiera per Download Puerto MapannensHbiii 19 GND
(® Tecla descarga vHTepdeic > - 20 GND
(@ Barpyxaemblit 6 Rx—
21 GND
MUKponepekrs4aTenb 7 —
s 22 GND
— 23 GND
Case 1) Shield 2) 2 GND
1) Steckergehause/Plug connector housing/Boitier enfichable/Corpo spina/Caja del tomacorriente/BunodHbin kopnyc 25 GND
2) Kabelschirm/Cable shield/Blindage du cable/Schermatura cavo/Blindaje del cable/skpan no >xwune ka6enfl Case 1) Shield 2)

Montage/Fitting/Montaggio/Montaje/MoHTax

4-Loch-Frontmontage

4-hole front mounting
Montage face avant 4 trous
Montaggio frontale con 4 fori
Montaje frontal de 4 agujeros

4-X-AbIPOYHbI (PPOHTANBHBIA MOHTaX

MV4-150-TA1 MV4-570-TA1
MV4-450-TA1 MV4-570-TA2
MV4-170-TA1 MV4-590-TA1
MV4-470-TA1 MV4-590-TA2

MV4-670-TA1
MV4-670-TA2
MV4-690-TA1
MV4-690-TA2

mit Gewindebolzen
with threaded bolts
avec boulons taraudés
con bulloni filettati

con tornillos roscados

€ nanbuamm ¢ pe3bbon

MV4-150-TA1-XX1
MV4-450-TA1-XX1
MV4-170-TA1-XX1
MV4-470-TA1-XX1

MV4-570-TA1-XX1
MV4-570-TA2-XX1
MV4-590-TA1-XX1
MV4-590-TA2-XX1

MV4-670-TA1-XX1
MV4-670-TA2-XX1
MV4-690-TA1-XX1
MV4-690-TA2-XX1
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Abmessungen/Dimensions/Dimensioni/Dimensiones/Pa3mpbi [mm]

MV4-... a b c d e f g h i k | m n 0 p q r [/}
150-TA1 220 170 8 25 - - 203 180 157 147 - - - - - - - 45
450-TA1 20 170 8 25 - - 203 180 157 147 - - - - - - - 45
170-TA1 342 270 8 4 33 16 316 326 240 244 - - - - - - - 6
470-TA1 342 270 8 4 33 16 316 326 240 244 - - - - - - - 6
570-TA1 342 270 8 4 33 16 316 326 240 244 - - - - - - - 6
570-TA2 342 270 8 4 33 16 316 326 240 244 - - - - - - - 6
590-TA1 40 350 98 4 38 50 420 430 290 320 - - - - - - - 71
590-TA2 460 350 98 4 38 50 40 430 290 320 - - - - - - -1
670-TAT 342 270 91 4 33 16 316 328 25 244 - - - 8 8 66 65 6
670-TA2 342 270 91 4 33 16 316 328 25 244 - - - 8 8 66 65 6
690-TAT 40 350 99 7 38 50 420 434 330 320 - - - 110 110 8.8 868 7
690-TA2 40 350 99 7 38 50 420 43 330 320 - - - 110 110 868 868 7
150-TA1-XX1 220 170 8 25 - - 203 211 161 147 705 70 805 - - - - 45
450-TA1-XX1 220 170 8 25 - - 203 211 161 147 705 70 805 - - - - 45
170-TAT-XX1 342 270 8 4 33 16 316 328 256 244 - - - 8 8 66 65 6
470-TA1-XX1 342 270 8 4 33 16 316 328 2% 244 - - - 8 8 66 65 6
570-TA1-XX1 342 270 8 4 33 16 316 328 256 244 - - - 8 8 66 65 6
570-TA2-XX1 342 270 8 4 33 16 316 328 256 244 - - - 8 8 66 65 6
590-TA1-XX1 460 350 98 4 38 50 420 434 330 320 - - - 110 110 8.8 868 7
590-TA2-XX1 ~ 460 350 98 4 38 50 420 434 330 320 - - - 110 110 8.8 868 7
670-TA1-XX1 342 270 91 4 33 16 316 328 25 244 - - - 8 8 66 65 6
670-TA2-XX1 342 270 91 4 33 16 316 328 2% 244 - - - 8 8 66 65 6
690-TA1-XX1 460 350 99 4 38 50 420 434 330 320 - - - 110 110 8.8 8.8 7
690-TA2-XX1 460 350 99 4 38 50 420 434 330 320 - - - 110 110 868 868 7

GeratemaBe/Device dimensions/Dimensions appareil/Dimensioni dell’apparecchio/Dimensiones del aparato/Pazmepbi npuéopos [mm]

b

I}

2

EinbaumaBe/Fitting dimensions/Cotes de montage/Dimensioni di montaggio/Dimensiones de montaje/YcraHoBouHble pazmepbl [mm]

7 MV4-150-TA1

MV4-450-TA1
MV4-170-TA1
MV4-470-TA1
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A

MV4-570-TA1/TA2
MV4-590-TA1/TA2

I MV4-150-TA1-XX1

MV4-450-TA1-XX1

Y

Q
A

P

Y
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MV4-170-TA1-XX1
MV4-470-TA1-XX1
MV4-570-TA1/TA2-XX1
MV4-590-TA1/TA2-XX1
MV4-670-TA1/TA2
MV4-690-TA1/TA2
MV4-670-TA1/TA2-XX1
MV4-690-TA1/TA2-XX1
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